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[Ehæe* uâteenzettågrg is in drie

t E gto," delen op te splitsen.
re Vooreerst wordt de evolu-

tie geschetst van de economi-
sche ontwikkeling tijdens de vo-
rige eeuw, vooral in de wijken die
mede aan de basis lagen van het
ontstaan van Fabrieksgen(t)s : te
weten de Brugsepoort, de Muide
en het Rabot.
Het middendeel licht de relatie
toe tussen het Gents dialect en
deze fabrieken : de geboorte van
het Fabrieksgen(t)s en zijn ken-
merken.
Tot slot volgen enkele fragmen-
ten Fabrieksgen(t)s uit de zeld-
zame literatuur waarin men dit
arbeidersdialect heeft vastgelegd
(2).

Zoals reeds in de inleiding aange-
haald, was de bevolkingstoename
in de noordelijke buitenwijken van
de stad, Brugsepoort, Muide en
Rabot, voornamelijk het gevolg
van de inplanting van nieuwe
fabriekswijken en het bouwrijP
maken van de gronden in de on-
middellijke omgeving daarvan 1s¡.

Bij een volkstelling in 1786 oP

bevelvan de Oostenrijkers bleek
Gent 48.409 inwoners te tellen.
Tien jaar later was dit al naar
54.537 gestegen, mede door de
heropleving van de handel. Die
aangroei bleef door de industriali-
satie in de 19e eeuw onvermin-
derd doorgaan tot de eerste we-
reldoorlog : in 1890 waren er
153.800 inwoners, en in 1910
reeds 166.450.

ln anderhalve eeuw was de bevol-
king bijna verviervoudigd. ln de-
mografisch opzicht vertoont deze
periode een opvallende eenheid,
wat weer verklaard wordt door de
aanhoudende werking van een-

zelfde oorzaak: de ontwikkeling
van de nijverheid, voornamelijk
dan de textielnijverheid - katoen-
spinnerij omstreeks 1800, vlas-
spinnerij na 1 837. Dit alles zorgde
ervoor dat Gent in de 19e eeuw de
vroegst geïndustrialiseerde en
grootste industriestad in Vlaande-
ren werd.
De Gruyter formuleert het in zijn
licentiaatsverhandeling over het
Gents dialect in 1909 als volgt :

"ln de laatste tijd wordt de hele
stad onderste-boven gegooid ten
gevolge van het uitvoeren van een
reeks vertraaiingen : verscheidene
wijken in het centrum van de stad
werden afgebroken, waardoor
hele kolonies werklieden gedwon-
gen werden naar de voorge-
borgten te verhuizen. Men laat
het bouwen van nieuwe fabrieken
in de stad niet meer toe en elke
gelegenheid wordt te baat geno-
men om de oude naar de een of
andere uithoek te laten overbren-
gen. ln het noorden brengen de
grote havenuitbreidingen van zelf
de vestiging mee van een ganse
nieuwe werkerswiik. Ten gevolge
van het bouwen van het nieuwe
station Gent-St.-Pieters - in het
zuiden, is'n hele burgerswiikdaar
aan 't verrijzen. - Overal wordt de
landsman verdrongen, hii en ziin
dialect; overal overstroomt de
donkere huizenzee de zonnige
akkers. Waar licht en lucht een
kleu re n spel was, riize n d roef -e en -

tonige rijen werkmanshuizen in
eindeloze vervelende straten,
sch i ete n to re n hog e fab ri e ksp ij pen
op, die al maar door de lucht ver'
giftigen met hun dikke, zwarte
rookwalmen (...)" f+1.

Laten we van dichtbij de groeivan
deze nieuwe industriewijken be-
kijken.
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F¡ rfinryrI sleå çscJrwu oar ne

ffi o"n ats Brugsepoorr(wr¡K)
3J*oro, om.cn reuen, vtnoen

we in 1796 op de stadsplattegrond
Goethals alleen een paar molens,
akkers, moerassige gebieden en
enkele lusthoven van vooraan-
staande families. Dit zou echter
grondig veranderen doorde komst
van een aantal fabrieken.
De wijk Brugsepoort strekt zich uit
tussen de oostelijk gelegen Brug-
sevaart, de westelijk en noordelijk
gelegen Rooigemlaan en in het
zuiden de'Groene Vallei'. Het ten
westen aan palende Roo i g e m blijkl
tot in het derde kwart van vorige
eeuw niet meer te zijn geweest
dan een gehucht. Na 1880 ver-
groeide deze zone vrijwel met de
van het zuiden en oosten opruk-
kende Brugsepoortwijk en werd er
tegen '1914 volledig door inge-
palmd.

Daarop en daarrond ontstonden
in de 19e eeuw de belangrijkste
fabrieken die een determinerende
rol hebben gespeeld bijde ontwik-
keling van de wijk. Wanneer we
de stadsplattegrond Goethals uit
1796 naast dit van Sauiel uit 1841
of 1858 leggen,zien we dat de
bebouwing er meer dan verdub-
beld is 1s¡.

De voornaamste reden voor deze
snelle ontwikkeling was zeker het
bouwen van twee reusachtige ar-
beidsintensieve bedrijven : de
metaalconstructiewerkplaats
Phoenix in 1821, de vlasfabriek
La Lys in 1838. Dit was het ver-
trekpunt voor de uitbouw van een
arbeiderswijk die het gehele ge-
bied zal blijven kenmerken.

Vanaf 1845 werd het meest oos-
telijke deel geürbaniseerd links
en rechts van de Bevrijdingslaan
en de Drongensesteenweg. Als
bebouwing ontstond een proleta-
rische woonwijk met doorsnee rij-
huizen en talrijke beluiken : tegen
het einde van vorige eeuw zo'n
tachtigtal, met vaak schilderach-

tige benamingen waaronder de
Koer99, het meest beruchte beluik
van de wijk, oord van criminelen
en tippelaarsters, gelegen tussen
de Rooigemlaan, de Brugsesteen-
weg en de Brugse Vaart. Zelfs
politie en rijkswacht ging een blok-
je om aangezien alle zolders met
elkaar in verbinding stonden zo-
dat verdachten vinden een hope-
loze zaak was. ln 1901 werd dit
sterk verkrot beluik gesloopt met
als alibi de aanleg van de Rooi-
gemlaan. Verder waren er nog 'f
Luizengevechf op de Groendreef ,

De Kirremelkkoer of Korhoen-
straat, de Koer Portugal in de
Ketti n gstraal,'t P ap ie re n Ede ldo m
in de Hamerstraat, 't Schief Rotse
in de Meibloemstraat, de Ruuje
Cité in de Scheringstraat, De
Konijnepijpe in de Goudenster-
straat, en nog vele andere koerkes
en puurtses.

i.

:

Vorige.pagiaa;
Kaft van de eerste uitgave van
LodewiJk De Vr,iese's Genfscåe
,ê:p eekwaotden an Spreeft-
wijzen tlt90l
{,verzameling,MIAT, Gent}

Rechts
De vosrstad vån de Blugse
Poo,rto detail van het stadsplan
van Sar¡rel u¡l 1.8¿tg. rnet de in-
plarltingen, van de vlasfabrisk
tLa Lys, de nnetaalcoastrud¡e-
ateliers Plroenix en V,w,leain, en
de katoentabrjet< Ðe Sr.net
{Sladsarchief Gent)

Porseleinkaartie, ca :1850, rnet
de voorstelling v,an één van de
grootste Gealse vlasf aþrieken,
'La Liaí.ère Gaftlaise
f ve raarnel lng:aute u r)

Zoals we reeds zegden was de
invloed van het reuzemetaal-
constructiebedrijf Le Phénix,
vlasspinnerij La Lys maar ook de
Kleine Lys, en de katoenfabriek
Rooigem van groot belang ge-
weest voor de ontwikkeling van
de Brugsepoortwijk.

- rl'i
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De Phoenix werd in 1821 opge-
richt en onder impuls en de per-
soonlijke tussenkomst van koning
Willem I uitgebreid in 1825. Het
was gespecialiseerd in de bouw
van mechanische spinmachines
en weefgetouwen, de zgn. power-
looms die dan ook aan heel wat
(Gentse) katoenfabrieken werden
geleverd. Reeds in 1835 bezat
het bedrijf een eigen gasfabriek
voor de verlichting van de werk-
plaatsen waar eveneens stoom-
machines en -locomotieven wer-
den gebouwd. Na Cockerill le
Seraing was de Phoenix he|
tweede grootste bedrijf in zijn soort
in de Zuidelijke Nederlanden. Kort
na W.O. ll staakte het zijn activi-
teiten.

La Lys was de tweede fabrieks-
kolos aan de rand van de wijk.
Deze vlasspinnerij was gevestigd
in de reeds bestaande katoen-
drukkerij van Joos Clemmen
langsheen de Nieuwe Wandeling.
De oprichtin g van La Lys valt sa-
men met de grote doorbraak van
de mechanische vlasnijverheid te
Gent. Het bedrijf werd, net als de
Société Linière Gantoise (aan de
Vogelenzang), in 1838 opgericht.
Het kende een enorme uitbrei-
ding van 19.000 spillen in 1847
naar 50.000 in 1872.In 'l 9'13 stel-
de deze vlasreus reeds 2.000 ar-
beiders te werk.
lntussen bouwde de industrieel
Morel-Verbeke aan de overkant
de Kleine Lys uit.

De invloed van de Louisianain de
Gebroeders De Smetstraat was
slechts vóór 1860 belangrijk voor
de ontwikkeling van de Brugse-
poortwijk, maar zou dit des te
meer zijn voor het ontstaan van
de Rabotwijk na 1875, waarover
straks meer. Verder waren er nog
de Filature du Nord, de Manilla/
Textiles du Canal, de Union Linière
en de Cotonnière des Flandres,
allen langs de GroendreeÍ, Sugg
& C" (vuurvaste materialen op de
Groendreef), de Filature du Roy-
ge m (ex-UCO- Rooi gem), L' Ave n i r
in de Wielewaalstraat en de
Société Allumettière Causemille
Cie. Roche Marseille in de Liere-
manstraat.

Voon- EN AcHTERMUTDE

Fh* twrese** arå**åcersw:jx
il $ o," *" onoer oe roupe ne-
Irfr"n isde Muide. Een mui

was in oorsprong een natuurlijke
geul, een soort kreek die de ver-
binding vormde tussen een in-
ham of buitendijkse gronden, en
de zee.
De wijk ontstond in de kern reeds
omstreeks '1547, toen Keizer Karel
de Sassevaart liet graven. ln
1795 maakten de Fransen de
Schelde vrij en tijdens het Hol-
lands bewind werd de Sassevaart
verbreed en verdiept om in 1827
ingewijd te worden als Neusevaart.
Die was nodig voor de bevorde-
ring van de Gentse handel en
nijverheid, en voor de import van
ruw katoen ten behoeve van de
grote textielbedrijven.
ln 1827-1828 werd het Handels-
dok gegraven in 1 880-85 het Hout-
dok en de Voorhaven en in 1892
kwamen ertwee droogdokken. ln-
tussen was in 1872 de nieuwe
Ringspoorweg over het kanaal
gelegd en ontstond een nieuwe
aantrekkingspool voor arbeiders,
wat omstreeks 1880 het ontstaan
gaf aan de meeste straten links
van de Meulestedesteenweg.

Van wezenlijk belang voor de wijk
en ook voor de Rabotwijk was het
graven van de Nieuwe Vaart in

1863 waarrond tal van nieuw-
gebouwde en modern uitgeruste
textielbedrijven verrezen, als con-
currentie voor de oude textiel-
bedrijven in het centrum, dikwijls
gehuisvest in oude kloosters en
monumenten.
Dit bracht een hele sociale migra-
tie met zich mee. Zo werd de
Muide een uitgesproken arbeiders-
buurt. Meer dan de helft van de
wijkoppervlakte werd ingenomen
door industriegebouwen.

De eerste fabrieken en werkhui-
zen kwamen er tot stand dicht bij
de stadskern, vooral rond de toen
bijna onteigende en ontmantelde
vestingsgordel, de vesten uit de
16e eeuw. Door het graven van
hogergenoemde dokken en kana-
len zoog deze buurt als het ware
de oude fabrieken met hun arbei-

: ders uit het stadseentrur,n wog. De
: transporlmog.elijkheden waren er
:stukken b€ter. Kwam daarnogbìj
,dat vanaf 186CI de bin,nenstad
glondig gesaneerd werd door het
trekken van grole.brede straten
dwars doo,r ongezonde (t.t.2.. po-
ten{ioel onrustige) arbeidersbuur-
ten,waardoo¡ ontelbare afbeiders-

vooral naar de noorde-
: fijke periferie werden ver,drongen.
,,Daar we¡den door specu:lanten
,van alle slag grote, voo¡alsociaal
cont¡oleerbare wijken eangelegd
:tussen de grote fab¡iekeñ, op.ze€,r
: goedk€pe, d rassìgeg ro.nden zon-
:der veel inmenging van de sve,r-
ne¡0.

De'bloei van de nìjverheid bete-
kende lang n,iet'vo,or íede.reen een
vethoging v.an de welvaart: Voor
heel veel mensen was het een
,bron van miserie. De :plattelãHds-
-bevo:lking kwam rnassaêl naar de
steden op zoek naar werk en hu,is-
vesting. Terw,,ijl de proìeten naar
het noorden ve.rdre.ver¡ werden,
oi n,aar de randgemeenten zoals
Gentbrugge of Ledeberg, werd de

grond in het' slads-
centru,m doo¡ de burgerij, aange-
r¿¡end v,oo.r luxueuze kleinhandel
en {oerísme. Fab,rikanten ea ri;ike

r¡ iddenstanders herschiepen hu n
oude eigendûmmen in kwertiers-
woningen d,ie ze tegen woeker-
:prij,zen \r,er:hu:urden aan werk-

Opde koeren en
hovi:ngen v¿n herenhu,izen ¡uer'
:den acfite,rs:traatjes, c,i:té's of
: beluikengebouwd uitslechte, want
goedkope,materialen. He{ waren
o.phreagsthuizen. Zo kon elke
plek f abubuze winslen opleve ren
voor de huizekesr.nelkers.

Alleen al op de as Sleepstraat-
Me,idepoort wâren er meer dan

:ho¡derd beluiken. Zo leetde om-
st¡eeks 188t é,én krøa¡l vae de
Gentse bevolking in een zeven-
:h,on:de¡dTal eitÉ's, m.a.w. éér:r

,derde van de bev.alking 'leefde'
o.p 37"van de onpervlakte van de
stad.
Wij kennen nog de Suikerijstege,
:de Fricandanpuu,rte, Den Bacht
van 't Meerhea:, de T*aalf Apas-

:tels en z,oveeÌ andere arbeid.e,rs-
kae,rkes.



De Vsorstad van de Muide
(l/,oormuid,e), detail v.an het
plan Sa,urel uit f 841, tussen de
eerste M,uidepoort (1| en de
{taatste} Sassepoort {2). Bo'
venaan het þlandelsdolc, links
de Neusevaart {1,827}
(Sladsarchiel Gent)

Ðeze conce,ntratie had gevolgen
op geb:ied van de gezondheid

{eholera, typhus, pokken, tuber-
culose) en sociaal gedrag {drop-
oufs, vagabondisrne, erimìnalitei|,
prostitutie}, zodat die a,flemaaï tot
ongekende prapûrtìes u,itgroeiden.
Zo ook was er de onrnisbare iF-
vloed op het Gonts dialect. Het
zo.u één van de wijken ziin die in

hOof dzaak het ontstaan-gaven.aan
het Fabrieksdíaleci, waar we het
hierna over hebben.

ÐE Rneorw¡¡x

Re derde volksbuurt aie

€ E we wat nader bekijken is
ã#0. Rabotwiik, een wijk -

eigenlijk bijna een eiland - gele-
ge.n tussefi de Brugsevaart (aan
de overzijde van de Brugse-
poortwijk), de l'diecwe Vaa¡:t, de
Nieuwe Lieve (in de vo,tks,nlo.nd

de Veste g,enoemd), het Rabot en
de Begijnhoflaan.



,Ðe tverdw€nen) toegang tot de
terrein,en van hel vo.ormalig
Râbotstation aan de Gasrreter-
laan {cfr,- r llende ,baree$
(foto auieu¿ G€ni 1'989)

llst uitzicht van het Rabet ca.
1860 na hel s,lechten van de
stadswallen
{,foto SCMS, Gent),



Heto.udste gebou.w is uiteraard de
versterkte walerpoort of ñabot uit
1489. De industrìalisaïie van de
wilk begon in 1802 toen François
Lieven De Srnet eo:n kleine
katoend rukkerij oprieht{e langs de
kerkweg n:aar Wonde,tge,m :

'....hor.s de la Porle de Bruges,
près d'u rêm:part'. Félix de
Hemptinne richtte tussÊn 1816 en
1843 drie bedrijfjes op aan de
Molenaarsstraat : een spinnerij,
een weverij en een katoendruk-
kerij. D.aar,uit zou later de FÍorida
ontstaan, Jules de Hemptinne
stiohtte omstre,eks '1850 op de
Blaisantvest (thans Opgeê.is-
tenlaan) een filat;ure à l'étage. ln
de votksmond was de fabriek be'
ke.nd als Ðeeiantien (= de l-ternp-
tinne). [Vlen is ze nu gedeeltelijk
aan hel slopen om ze om te vor-
men tot sociale woningen.

De reus onder de fabrieken zou
echter de vl'asmaatschappij La
Linière Qan.taise worden : deze
was gelege,n aan het einde van de
[/lole.naarsstraat bij de Vogelen-
zang tangs de Nieuwe l-ieve. De
Société Liniè,re Gantoise A/Vwas
de eerste mechaniscl'te vlasspin-
ner,ij van Belgié. Het bedrijf uit
1838 zou vanaf 1870 tot in de 20e
eeuw uitgroeie¡r tot een ware
textielgigant.

Ver.der had men er nog het textiel-
bedrijt De Suck-Van derWaerden
uit 1827, later overgenomen door
Parmentier-Van l{oegaerden, die
langsheen de Wiedauwkaai een
nieuwbedriif, de zgn. Gès{= gras)
fabriek zou oprichten,, het bedr-iif
Van Hoecke Lowie, een verve,rij-
blekerij gelegen op één van de
oude foñ1es'of bastions van de
sladsverslerkingen omtrent de
v.roegere Verbindingsstraat (thans
Biervtietstraat) en de Ateliers du
V ul caïn {metaalconstructieate lier
tusseR Gulden V'lie,sstraat en
Bar,giekaai). Het bedrij{ Voort-
r¡an uit 1790 CIp de Vogelenzang
tangs de Nieuwe Lieve, oail de
g,rootste katoenfabriek van Gent,
is thans ook afgebroken voor een
parking voor het ziekenhuis van
de H. Familie..

Zo was in ve€,Ët¡g jaartijd de basis
geleg-d voor een n ieuwe econom'i-
sche bedrijvigheid in de nieuwe
wijken van Gent. De aanhou-
dende invloed van twee gen€ra-
ties grootindustrièlen hadden deze
evolutie bewerkt.
Tot 1838 bleef hel leven van de
nijverheid binnen detoen afgeba.
kende wegen. Doch omstreeks
'1860, na het afschaffen van de
stadstol, komt de echte'urbanisa-
tie' van de noordelij,ke en weste-
lijke sÌadswijken. Ër wordt ge-
kocht, verkaveld en gebouwd dat
het een lieve lust is.

De werkgroep Industriöle Archeo-
log ie van de Rijksuniversiteil Gent
(W.l.A.R.U.G.) ging de activitei-
ten van de toenmalige beroeps.
bevolking na in o.a.de Wegw$zer
van Gent en kwam tot de vol-
gende sociale doorliehting :

-als rndusTrle arbe iders v ond men ::

wevers, meester€asten, spi nners,
paswerkers, katoendrukkers, ma-
chinisten, ijzerdraaiers, moule€r-
ders, ijzergieters, ijzerdraaiers-
gasten, ka,ioenverve'rs, nikke,l*
eerders, modelmakers, mekaniek-
makers, ijzergietersg,asten en
riernm,akers.

werk-
werk-

man, karnslager, lattenkliev€r,,
ijzerbewerker, fabriekswerker,
vlasbewerker, pakmaker, hekel-
aar, houtzager, houtzagersgast,
schildersgast, kaarder, bomster,
haspelaarster, papie,rbewerker,
ble kersgasl, katoen monteerder en
katoenaftreksier.

-als dagl oners zìjn er stukw.erkers
en als andere arbdders maakt
men nog melding van voermans-
gasi, dokwerker en zeeman.

Het valt dan nog op dat binnen
deze drie groepen de laagste ca-
tegorieën het sterkst vertegen-
woordigt zijn, nl. de half- en onge-
schoolden en de daglûners. Er
dient hier evenwgl opgetnerkt te
worden dat de groepen geschool-
de industriea.rbeiders zowel als

-aÍs half- en angeschoolde
'krachten noteerden zii a.a.

ongeschoolde arbeiders allen
hoofdzakelijk in de textielindustrie
tewerkgesteld waren.

Uit de statistieken van Varlez uit
1895 blijkt dat de Rabotwijk voor
74"/" ui| geboren en getogen
Gentenaars bestond. Naast Ant-
werpenaars, Brabanders en He-
negouwenaars woonden er ook
enkele Nederlanders, Fransen,
Engelsen, Duitsers en Zwitsers.
De Rabotwijk was dus duidelijk
het recipiënt voor de uit de bin-
nenstad verdreven, doch autoch-
tone Gentenaars - een gegeven
dat van groot belang is voor de
ontwikkeling van ons Fabrieks-
gen(t)s - terwijl hùn plaats in de
tussen 1 860 en 1 900'gesaneerde'
oudere stadswijken door burgerij
en middenstand ingenomen werd.

Pr-arcer'r(r)s oF BURGERGENTS

@ Src*r wn? h*,t üents di*-
@ffi åect in het algemeen be-
ffi treft mogen we aannemen

dat nog ongeveer 2l3van de au-
thentieke Gentenaars in de huis-
kring bij voorkeur één of andere
vorm van Gents dialect praten.
Men vindt dit bij alle sociale klas-
sen en onder alle leeftijden terug,
maar uiteraard het meest, zelfs
voor bijna 100%, bij de oudere
arbeidersbevolking.

Eéntalige dialectsprekers zijn vrij
zeldzaam geworden. Ongeveer
allemaal zijn ze in staat om zich -

indien nodìg - ook in een soort
'Nederlands', weliswaar met een
accent, uitte drukken, dat meestal
een zware Gentse ondergrond ver-
raadt.
Je kent ze, uitspraken zoals'M|
voader hee zuust vesse kiisses
angedoan om mee ziin lizze in
zijne lochtinck in de morre te goan
wirke'.
Steeds meer dialectsprekende
Gentenaars hebben echter wei-
nig of geen moeite om op een
A.N.-'variëteit' over te schakelen.
Dat heeft natuurlijk in de eerste
plaats met de schaalvergroting
van het dagelijks leven te maken

*,



waardoor steeds meer situaties
een vormelijker taalgebruik ver-
eisen.
Over het algemeen genomen stel-
len we een inkrimping van het
domein van het dialect vast en dit
geldt evenzeer voor het Gents.
Zoals al gezegd werd, blijft dit
dialect voor het merendeel van
de Gentenaars de taal van de
huis- en onmiddellijke vrienden-
kring, maar naarmate de situatie
formeler wordt, schakelt men ook
meer over naar een soort'Neder-
lands' of op een tussentaaltje dat
allerlei graden van dialecticiteit
vertoont. Vooral bij de oudere
Gentenaars die het vaak met een
kortere schoolopleiding moesten
stellen en na hun plechtige com-

mt¡nie naar de fab¡^iek gostr:ruid
werden, duidt d ie tussenlaal door-
þaets op de grens van hun reõle
A.[r1..-kennis. Bij heeT wai jonge-
rên en percon'en van middelbare
leeftijd daaren,tegen is die tussen-
taal rnee¡ een syrnptûo.m .vaÊ: ee,a
zekere onwil om zich hele'maaT
naar tìel on-Vlaamse'sti¡ifdef,tige'
A.N. te richten.

Het ligt v,oo:r de flcnd, dai het
insluipen van A.fN.-elementen de
h,om,ogeniteit ven 'hef Gents niet
ten goede komt rnaar het zou,eer-:¡
f ietie zijn te de nrken dat'het' Gen,ts
ooìt h,omogeen geweest is- In alle
þer:ichten en s,tud.iigs over het
Ge,*ts vanaif l¡Vr¡kle¡ in i1874 via
Bouchery in 1905 en De Gruyter

in 1909 tal Lievev,rauw Çoopman
in 1'950 wordt explíeiet op het be-
staan van va+iötoiten binnen'het'
Gents gewezen. Die worden tel-
kens wêer in verband gebrae,ht
mel de sûciaa{-ec0nornisch:e sta-
tus ea de'woomvijk van de spreke,r
(o).-

Het zal wel duidelijk zi|n dat er in
*eT rniljoenenkwartiier niet veel plat
Gents te horen is, gewoon omdat
er gêtn a+beiders wonên,, maar.
desondanks ishel Bur,gerlijk Gents
even authentiak als hêf datste
Fabrieksgen(t)s.
N,u is ons u:it het voorgaande el
be.*end dat die lo,T<ale va¡'iêteiten
zeker tot voor kort in relatie sfon-
den nrrel de sociaal-ecanomisctre
factoren., ãodat we in het alge-



meen mogen stellen dat de ver-
schillen binnen 'het' Gents funda-
menteel als sociolectenop te vat-
ten zijn. Nu mogen we ons die
sociolecten weer niet als mooi
van elkaar gescheiden hokjes
voorstellen.
Volkskundige betweters trekken
graag dialectgrenzen doorde stad.
Het is echter een fabeltje dat elke
wijk zijn Gents bezit en deze stel-
ling is ook prof. Taeldeman toe-
gedaan (z¡.

We krijgen hier ook te maken met
een fenomeen dat zich tussen
twee uitersten beweegt die geëti-
ketteerd worden als'Platgents' en
'Burgergents'. ln grote trekken
slaan die op het sociolect van
respectievelij k de laagste en hoog-

ste sociale klassen die Gents spre-
ken.
Dit kan het besl toegelicht worden
aan de hand van volgende stel-
ling in 1980 geformuleerd door
Hudson : "Als er talen bestaan
moeten ze van elkaar te onder-
scheiden zijn. Voor het Duits en
het Ch i nees bv. tijkt het nogal voor
de hand te liggen dat ze dat zijn.
Maar is dat ook zo voor het Ame-
rikaans en het Ëngels? Wat nu?
zult u zeggen. Het Amerikaans is
toch geen taal, maar (een soort)
Engels... Dat is de kern van het
probleem. Zijn verschillen in taal-
gebruik überhaupt voldoende om
van verschillen in taalte spreken?
Maar zijn er dan uiteindelijk niet
zoveeltalen als er sprekers zijn?

Of onderscheiden we pas talen
als er voldoende verschillen ziin.
En hoeveel en/of welke verschil-
len moeten we dan aantreffen?
Om een lang verhaal kort te ma-
ken : op taalkundige gronden ziin
deze vragen niet te beantwoor-
den. Het is immers onmogelijk
gebleken om objectieve lingui's-
tische criteria te form u leren om u it
te maken wat een taal is en wat
variëteiten of dialecten of stiilen
(sociod i al ecte n) van e e n taal zii n"

Of nog, door volgend citaat van
A.L. Snijders:"Wie een probleem
maakt van het Engels in Amerika,
Nieuw Zeeland, Australië of Zuid-
Afrika, van het Frans in België,

Panoramisch gezicht op de laatste typische Gentse volksbuurt in de oude binnenstad, de Groene
Briel, waar onverstoord'op zijn nieuwbrugs'werd gesproken tot de sloping in de jaren 1950. Hier
gezien noordwaarts vanop de (eveneens verdwenen) brouwerij Ultra.
Links op de achtergrond de gebouwen van de vlasspinnerii La Linière Gantoise, en rechts achter-
aan het voormalige Karthuizerklooster waar tot ca. 1820 de eerste Gentse katoenspinnerij van Lie-
ven Bauwens was gevestigd
(foto's MIAT, Gent)



Canada of Zwitserland, van het
Duits in België, Oostenrijk of Zwit-
serland of van het Nederlands in
Suriname of Belgié kan dus niet
bij de taalkunde terecht voor een
oplossing. Wie geen eenheid wil
zien kan dus niet op lingui'stische
gronden terecht gewezen worden.
Wie geen verdeeldheid wil erken-
nen heeft andere argumenten
nodig dan taalkundige.
Een mooivoorbeeld in dit verband
is de situatie van de Membe en de
Kambali, twee naast elkaar le-
vende stammen in Nigeria. De
Membe zeggen dat ze dezelfde
taalspreken als de Kambali, om-
dat ze hen 'zeer goed kunnen
verstaan, op een enkel woord
na'. De Kambali zeggen'dat dat
wel zo kan zijn, maar dat zij de
Membe absoluut niet kunnen
verstaan, algezien van een en-
kelwoord nu en dan'. Er is geen
reden om aan te nemen dat de
Kambali liegen. Een duidelijk ver-
schiltussen beide stammen zit in
hun economische positie:de Kam-
bali zijn rijk, de Membe zijn arm
(B).

Taalkundige elementen bepalen
niet het bestaan van twee talen
waar men er slechts één, of het
bestaan van één taal waar men er
twee wil horen.

De analogie met Burgergents en
Platgen(t)s is duidelijk.
Voor de leek ligt het samenkop-
pelen van Platgen(t)s met Echt-
gen(t)s voor de hand, maar dat is
natuurlijk relatief, tenzij hij ermee
bedoelt dat de afstand tussen het
Platgen(t)s en het'beschaafd' A. N.
merkelijk groter is dan die tussen
het Burger-gents en Platgen(t)s
en het A.N. en dan heeft hij nog
gelijk ook. De verschillen tussen
het Burgergents en Platgen(t)s
hebben vooral iets te maken met
het verschil in woordenschat en
uitspraak. Voor wat de woorden-
schat betreft kunnen we in het
algemeen stellen dat er in het
Burgergents veel meer'f ranse' en
A. N.-woorden voorkomen, wat ons
in het licht van wat vooraf ging wel
niet zal verwonderen, alhoewel
ook Fabrieksgen(t)s (het dialect

gesproken binne.n de bedrijven)
wemeltvan f,ranse technische ter-
men (e1.

,Æs men nu de vr.aag stelt waar in
Gent nog. het échte Gents gespro-
ken wordt dat het bes:t bewaard
geblcveâ is en waarde afstand tot
.de standaardtaal (het A.N.) nog
he+ groolst is dan r,r¡oeten we o]:'ts

naar de arbeíderswijken begeven
waa:r d:e Genlse ar,bejdersbe-
volking nog min of meer g6con-
centreerd is bliiven wonen, ttz.
:oeze reeds geneernde 'Brugse-
pu,arte' ,de'Mufjd, "f Æabot' en nu
ir'r zekere zin ook 'Nieuw Gent
(î0). Bij d,ie mensen valt nog'een
maendse Gèns fe roape'.

Nog een opvallend kenmerk van
he,t Platgen(t)s is z'n rauwe fel-
heid, d,ie vooraltot uiting komt in
,het eno.rm aantal scheldwoorden
'en ook ir+ de vele 'platte' uitdruk-
kingen. Zé talrijk en zó fel vindon
,we die niel i:n een gemiddeld
pla{têlandsd,ialect- H ierbÍj rnog€n
we'niel uit het CICIg verliezen da.t
.Gent op dê ee,rste plaats een vu-
'rige arbei:dersstad is en in zo¡n
rniljeu, worden de dingen welis-
waar nict kt¡¡aadwilliger, maar toch
we,l \¡rât di reeler, ongezoutener en
plastischer gezegd. Op het plat-
teland zullen de mensen 'meerop
hun woorden letten'. Er is,meer
soeiale co¡tr,ole. F{et is natuurli¡ìk
attijd gevaarliik op dit vlak te gaan
veralgemenen, maar het Gents
dialeci heeft een ongeëvenaar.de
rau\üe klecr, die het m,inder aan

:zij:n kla,r+ken dan aan zijn woor:d-
keus ontleent. Somrnigen zulle,n
het Gents daaronr geen elegant
:d.ialect FûeÍr.tea, maar die ietwat
,ruwe dirrectheid heeft toch ook
haar charme.

,Þe meest ext+ê,me vorm van
P'latgen{t)s is wel het Fa,blieks-

, gê.n(t)s geweest. Laat ons duide-
,lijk zijn : dit,heeft niet te maken
r¿let'fabriêksterrgen', tt¿. woor-
:den die uils:*uitend behoren tat de
techn:ische taaLkring van de fa-
b:rieken enkelslaan op mac.hines,
onde,rdelen erv.€¿n, gebruÍksvoo.r-
werpen, techn ieken, g rondsÈof{en
of handelin gen waarítnee de werk-

: man geConfrOnteerd, werd.

We hobben het ovei ee.n socrt
Platgen{t}s dal zich in de vorige
eeuw ontwikkelde tot een he,el
r¡erkwaard i g sociolect.

SrnucruuR Fr-nrcer.r{r}s

ê aåt ons eerst eens de voor
I naamsre kenmerKen van
ãqfiet Platgen(t)s op een rijtje

stellen. Het eerste fens.meen'is
de duur van de klinkers. Een
Gen{enaar spr€:ekt zijn kÌinkers
sowieso reeds veel langer uit.
Normaal duurt de korte klinker
zoals de'a' in'd:ak' 1/1-0 van een
s€conde, een lange 'AÂ' onge-
veer 2/10 van ee,fl seconde. ln
het Gents dialect duren die k[in-
kers véé'l langer en het opmerke-
lijke is dat hoe platte,r Gen(tls'
men praa[ des te lenger de klin-
kers gaan du,ren. Zo gaa:t men
van het Burgergents 'schun@.,
grute bume'naar het Platgen(t)se
' sthùu ne, grùù,te bùùmd . Ðit gaat
in het Fabrieks-gen{t}s zelfs ex-
tnême v-Ðrmgrì ãâî:h@nlÊft,
Een tw.eede ken,merk van
'PlaTgen(tþ is de þolle ei*d -el;
Appel, nnarbel (=kn,ikker), lepel,
zemel en kernel worden er als
appol, rnoar,bol, leipol, zim,s* en
keimol uitgesproken.
D,e ng.{tif,splaak is ook e,e.n

verschilp,unt. [en Plaìgen(t)s
epr.ekend Gentenaar zæ1. ziþge
(=zingen) en brijnge (=brengen)
uitspreken a,ls zijnehe en brgn e ke.
ItloE iels dergelij,ks is de uitgang -

sch van de oude spelling. De
pla te Gentenaar zal die nog vol-
utit articuleren in wçorden als de
R o ste waseh et, rfi fJnsctte {*men-
sen), kuiscñe {=kuisen}, wasche
{=wâs,sen), Vtiesc'tthu is,bragge
(=VleeshuisbruE) enz.... Ëen
Bu,rgergents exe,mplaar zal het
,lq,eb.ben aver miþse, k,uis,se,
wa:sse.

Door de,laqe scholíngsgraad heeft
rnen ook vaak de verkeerde uit-
spraek van m:oeilijke woorden
zoals cenfifikoa,f voor cer,tif icaat,
rnogré voor r.nalgré, píerlafl,e:ïte
voor pirouette, spichaloog voo.r
psyeholoog, Ar,[ekiþstroafe voor
tharles*Quint(Keizer Karel).straat



ïVesdag i;n 'f Lais€geveeht
( Ko rt r'ii ksepoortstraatli, één der
typische Gentse ei,fdes uit de
vorige eeuw' Flier viel bil de
þewoners nog eer m,a.ê¡tdsa
Gà,rs te raape,..
{foro MIAI GeaT)

ol Skandaliszee voor Champs
Elysées (Elyzeese Velden)...

Vaak worden de -r uit een woord
door -l vervangen.
ln plaats van Nederkijter, direc-
teu r en Cori ande rstroafe krijgt men
Neelkijter (= straatnaam Neder-
kouter), dilecteur en Coliander-
stroate te horen.

Het meest merkwaardige ver-
schijnsel, dat nu nagenoeg hele-
maal verdwenen is, is de verwis-
selino van de korte -u voor -i. ln

de jaren 1300 vind men in de
Gentse stadsrekeningen reeds
brigghevoor brug en Marcus Van
Vaernewyck schrijft in 1565 nog
sfick voor stuk.
Hij die zo'n 1 50 jaar terug de korte
u door de korte i verving, verried
toen reeds zijn afkomst. Men zei
toen "'f Es ne platte Gentenîrre,
want aa (=h[) spreekt mee een
îfse" of " (H)ij es van over de
Niebrugge" 1tt¡.

Winkler schrijft in 1874: "Deze
wijk wordt hoofdzakeliik door



menschen uit den kleinen burgers-
tand, door werklieden, en vooral
doo r f ab ri e ksa rbe i de rs bewoo n d.

Het zogenaamde nieuwbrugsch
wordt ruwer en platter uitgespro-
ken dan het gewone Gentsch; 't
wordt vooral ook veel slepender
uitgebracht, zeer lijmerig, zoals
men in Vlaanderen deze wijze van
spreken noemt. Het hoofdken-
merk van het nieuwbrugsch is de
verandering van de onvolkomen
'u' in de onvolkomen 'î', maar deze
î wordt op algemeen vlaamsche,
m aar voo ral op ge ntsch e en n ie uw-
brugsche wijze zeer gerekt uitge-
sproken, zoo dat ze eigenlijk al
een volkomene î is geworden. Zoo
zei men brigge voor brug, miitse
voor muts, kiirf voor kort, iiwe
voor uwe, een migge voor mug
en opville voor opvullen.
Wat men tegenwoordig nieuw-
brugs noemt is eigenlijk de alge-
mene oude gentsche tongval.
Vóór een halve eeuw (ca. 1824 :

1e kwart vorige eeuw) sprak nog
een groot deelvan de kleine bur-
gerij te Gent'op z'n nieuwbrugsch',
ofschoon dan ook niet zo ruw en
plat als de hedendaagse echte
N ieuwe- B ruggel i ngen doen" .

Uit dit platste Gents zou uiteinde-
lijk het Fabrieksgen(t)s ontstaan.

Door de invoering van de Mules
(katoenspinmachines) zoals wij er
in het museum één bezitten,
stootte de mechanisatie van de
textielindustrie definitief door. De
door Lieven Bauwens, den gruut-
sten dief van Gent, gesmokkelde
Mule Jenny, werd tientallen keren
gekopieerd en door ingehuurde
Engelse textielarbeiders voor hun
Gentse collega's gemonteerd en
gedemonstreerd.
ln 1800 richtte Lieven Bauwens in

het voormalige Karthuizerkloos-
ter aan de Groenen Briel de eer-
ste automatische spinnerij op waar
hij (n¿ar eigen zeggen) zo maar
eventjes 2.000 man werk ver-
schafte.

De invloed van de taal van deze
fabrieksarbeiders op hun omge-
ving en hun nakomelingen mag
dus zeker niet onderschat wor-
den. De eerste spin- en weefme-

eha¡ieken dìe per vele tien{allen
per verdieping wa,ren opgesteld"
maakten zo'n oorv€rdovend la-
waai da{ men mekaar biina niet
koRrver$taan, Þe fab,riekswerkers
waren genoodzaakt tegen mekaar
t€ gaan schreeuwen, ste,rker te
gaa* articule.¡,en,, harder aan te
bÌazen mêe fre lang.ere:n oa,serrl

{=ademJ., daardoor de r,nond wij'
d,sr op,e¡ te doen dan normaal,
zodat de kor,Ìe klanken ,fanger
werden gerekt" Doordeze ¡nanier
van praten bekwam men de zo.
karakteristieke zangerige en s[e-
pende toon, een êerste ke,srnerk
v'an het Fabrieksgen,{1}s..

De Gruyter stelt da{ :"atle Vlamin-
gen, ook de burEers, doorgaans
al luid sp.reken, a,lÍhansv.eel luíder
dan de Haliande^rs. Ðe pfafte
Gen&enaars na, dríjven deze ei
genaardigheid tat het uiters,te. Het
kos:t volstrekt geen ,moeite een
gesp,rek ta'ssen tw,ee Gentse
fa,briçkswerkers te valgen van de
ov.erz$devan de slraat. Da.or het
feit dat zíi hunne klanken met zo'n
o n gehoord e i ntens ì,te íÍ uiûs chre eu -

wen, zijn ze gefieigd a,Íle k{inkers
te rekken.. llier.doør krijgen de
overgangsldanken dik,wíjls' n be-
trekkelijk veel te grote waa'rde,
zodat va:ortdarend díøhtonEen



(tw ee ktanke nle n.zelfs. d ri eklan' k a n
ontstaan, waar zi! in het B;uçge,r-
genls níet voorkornen. Dit over-
tollige diphtongeren is de meest
kara kteri s{íe k e ei ge n sch ap vanh et
platte Gentd'.

dig Ís dat in bside'día,tectøn de
vranw,en de Effersfe partif ver-
tegen.woordigen ln da vslke-
fcJasse eprekea zÍi iuidar, bre-
de4 sleBeader dan de ntannen,
îa dõ gegoade *fasse spr.eken
zii dbftiger dan de heren, mis-
schien zefÍs enigszins geafÍec-
teer-d, zadãÍ hel nieÍ a,l te ge-
waagd, is fe spreJren van ee,n

rna.nne{ljk en eeÀ vrow,welílk
Platgents,en een raanneffi en
een vrouwelijk Bargergents
zakamtde{E)
wiilsvaorbíi Íreno
uí:Íerst zel zaam is bij de m'an,
ne.rr. Ðe S $a*ggere:{rto
nøerc,t bij haar vael møer

Een tweede kenmerk van het
Fabrieksgen(t)s is de verscherping
van de zachte medeklinkers -9, -

v en -z tot -ch, -f en -s, juist door
dit krachtiger te articuleren.
Men zei "Eu foete sijn firme fuil,
se sijn siekelijnche nat / Mijne
floer choa nie siendelijk sijn / chaa
sieferirre, pakt e fotte / che saa
suu sat of ne switser seeker? / Eu
huufd sit fol soachelijnche /
Choade chaa ne kier noar chinter
choan? / Hijjee chetochte / Geej
mijjekierfijftie f ran!/ Me sille sien
/ Melksokla mee notses..."

Lodewijk Lievevrouw-Coopman

e,ft

veel r.egelrnatiger de plaats vanl
de-{s) ia dan bij de løøIst n {',,1::
ÐÌï bLÍjkt ul:t zfnne:tles aJs,
'8esnf:See å'faflþISef 0, gii vuile:,
SloaSe, ge ir.ekt keeÍ mijne r.ok,
uit de fronse'waarmee men de
taa.l ,van d,e julfettjes w,,ll
parod,iërea".

.:

:

úet'ptatte' eerlt" werd door tati¡¡** vol*stypes leuendig gefiouden, zowel door bekende figuren
zoels blelcer Ë. De Vrierad;t {1S75-1955}. de Fosfe ütrassclrerfmet kreet : 'Vive la liberté, wie mii geeft
es.miine u.ner d) als door" slinder bekend gehleverir aw¡þu,lanle lhandelaarsn o.a. in wit zand (moet
der nog zand zijn,..l
(fotot's MIAT, Gent)



schrijft: "ln 1830-40 was het
fabrieksgents in volle bloei; maar
door het invoeren van nieuwe en
ve rbete rde mekan ie ke n, bijna ge-
ruisloas, en dank zij het onderwijs
en de talrijke Zondag- en avond-
scholen, speciaal ingericht ten
behoeve van de fabriekswerkers,
zo mannen als vrouwen, begon
h et fab ri e ksge nts om streeks I 860
zeer te slinken, zodat rond 18BA
de zachte compananten weer te
voorschijn kwamen.

Nochtans horen wij nog alle da-
gen, zowel ln het gewoon als in
het platgents, veelGentenaars de
voormelde zachte consonanten
aan het hoofd staan van een woord

waarmee een zin begint; zelfs in
alleenstaande woorden : Chade
gijmee? Waar staat uw broere?
Chintere! Roep eens uw vader.
Fadere! Hoe laat is 't? Fiere!
Fijve! Gaat ge nu toch verhuizen?
Sekers. Welk is het nummer van
uw huis? Sevene!
Over de verdwijning van het
pl atgents e n h et fab ri e ksge nts kan
men al of niet treuren; maar het
staat vast dat met d e ze verdwijn i n g
resems van woarden en uitdruk-
kingen zullen te loor gaan, of die in
be sch aafd e n va rm we e rg egeve n,
alle kleur, kracht, pittigheid en
schilderachtigheid verliezen : vier
hoedanigheden díe juist het ken-
merk zijn van de ware volksgeest.

Men verwijt de oude Gentenaars
dathethun mangelde aan kiesheid
en goede smaak. Daarop ant-
woorden wij, dat zijde tale spra-
ken van hunne tijd, en dat de
zogenaamde onkiese termen níet
altijd de betekenis en het gewicht
hebben, dat men er heden wilaan
hechten.
Ðoor de vroeger taal van het volk
niet te hebben begrepen, door
onzinnige jachtmakerij op zekere
woorden en gezegden, ondervoor-
wendsel dat zij strijdig waren te-
gen de deftigheid en de kiesheid,
heeft men tal van juiste en ge-
paste uitdrukkingen onderde min-
achting van een groot deel der
bevolking begraved'.

Uitgegovon ten voordcelo run hot "ÌI'erk dor lYoilutvoll"
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ln de voorbije eeuw verschenen talrijke publicaties die het uitstervend Gents dialect voor het
nageslacht poogden veilig te stellen. Hier o.a. Gentsche woorden en Zegswíjzen van Juliaan De
Landtsheer (een eerste aanzet van een Gents woordenboek, 1892), en Gênsche Proât, door ene
Jan Cleppe (1933)
(verzameling MIAï Gent)
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ñ* nadeiheorieookeens

fJ,H ¡J;ål',i, Ji: î Li.l3"
ren, vo.lgen hierna enkele zeld'
zanae fra,gmefiten in hoÌ Gents
dialect var,¡ de vorige eeuw.

Een eerste stukje komt uit 'Jellen
en N\íetjë door Karel Broeckaert
uit 181 1 . Er is eigenlijk een heel
verhaal aan've rbonden. Het'boek
werd ingevalge de toen geldende
deerelen op de drukpers in hand-
schrift afgegeven op het secreta-
riaat van de Préfecture du Dépar-
tement de l'Escaut en vandaar
naar Parljs verzonden om de toe'
lating toÌ publi:katie te kri;jgen. liet
raanuscript slingerd daar eenjaar
rond omdat niemand van de Fran-
se sensoren detaalvanJel{en en
Marietje verstond. De dialogen
waren namelij,k in het Gents ge.
schreven! De'b-oekkeur ers stuur-
den pas in 1€13 heï hele zaakje
terug naar de prefect te Genl met
de opdracht het aan Karel
Broeckaert terug te bezor,gen met
het ve,r¿oek het helenraa,l in het
Fr,a,ns te vertalen. Eea g:root deel
van het origiãeel manuscript keer-
de niet naar Gent terug en schijnt
verloren gegaan te zijn in de pa-
pieren nrallemolen van de Secre.
tarijle Parijs.
Gelukkig voor ons heeft hij dit niet
gedaan en was het oe¡'sl in 1815,
na de nederlaag van Napoleon
dat de vrijage van Jellen en Mietje
in'Ðen nieuwen dabbeløn scha,
pers-AlmanaK le G:ent ged,rukt
werd,. ln 1.837 valgde een biige*
werkte druk en in 1932 geú',De
Sikkef het wer:kje voor de laa$ste
keer uit. l{et geeft ons een beeld
van het P{atgen{t}s uit de begin-
periode van het ontstaar.r van het
Fab'rieksgen,(tls"
Hier volgt de dialocg tussen Baer-
bera, de moeder van Jellen en
moeder Anne-'M]e, de moeder van
Mietje.

' Ðe eafé-visief {1 81 1 ):
-'.Verwachte gy nog ie¡nand?... 't
es da'k de café van over een hatf
ure rieke, en da gy niet en zal
beteren mê daer te blyven staen,
es ook waer".

= "Zo tt' k we l" antwoo rdde moe itje,
en nu werd de zoo lang verwach-
ten café met zeker decorum, waer
aen moeder Anne-Mie niet ge-
wend was, opgediend in eene
kopere kan met drie kraentjes.
- "G'hêt complementen gemaekt,
Baerbera!"
= "T'en es toens nog maer gelyk
het zyn moet, moeder Anne-M ie..."
- "Het es toch een aerdige zaeke"
hernam deze laetste, ziende twee
dezer kraentjes te gelijk loopen,
"'k en kan mynen café nie' missen
: ik loope gelyk verloren, âs ik hem
geen twee keeren daegs en
drynke"
= "lk wel" zei de tante, "ik kan alles
doen en laeten, en daer passeert
al menige weke, âs er niemand en
komt, da'k op geenen café en
peynze, al es't da 'k hem zelve
verkoope"
- "Hoe es 't meugelyk, gebuer-
vrouw! da'k'nen dag zonder my-
nen café moest zijn, ikverging van
d'hoofdpyne en van de stekingen
aen myn maege"
= "Al grillen in myn land, al grillen,
wat deên de menschen in den
auwen tyd?... 'K en my laeten
gezeggen da-ze noch thé noch
café en dronken, en da-ze gezon-
der waeren âs tegenwoordig. lk
ete kik's morgens 'nen boteram
me' ne kauwen-waerm-appel van
daegs te veuren; âs ik durst hê,
dan drynk ik een teuge waeter, en
'k en hêk ik, van myn leven, God
zy gedankt in der eeuwigheyd!
noch hoofdpyne, noch maegpyne
gevoeld"
- "En âs-ge ziek zyt?"
= "Dan drink ik théblommekens
(âs g'het weten wilt) die ik in den
zomer, al g'heel vroeg zelve gae
plukken, wa' calisse-waeter, wa'
scheewey of âzoo wa'van 't een
en van 't ander, en ik bevind er my
g'heel wel mee"
- "Azoo es't gemakkelyk ryke wor-
den"

= "Oh! oh! 't es eer gespaerd âs
gewonnen :

twee half oncen café daegs, es
een schoone rente op een jaer, en
terweelent da' me aen de café-
taefel zit, en wordt er nie' gebreyd,
noch genaeyd, maar wel gecom-
meerd. lk wil daer deure zeggen,
Anne-Mie, dat er aen de café-
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taefel menig mensch van zyn
pluymen laet : de beste vrienden
zelve en gaen daer nie'vry"
- "Nu, elk es meester, ik doe der
'myne veL)ren af; daer veuren
werke'we wy. Al da'ge spaert uyt
den mond, es veur de katte of
veur den hond, en eens weelde,
by my, en es nie' altyd aermoê.
Zoo eene aerme vrauwe, die van
den morgend tot den aevond heur
vente moet oppassen, moeten
gebrek leyên en krebbyten,
terweelent het zwyn van heuren
man alles in 't genuyver en bier
versuypt?..."
= "As twee peerden gelyk trekken
dan gaet den waegen gauwe
voorts, en vliegt ook ligt om verre.
Mynene tweeden man, God wilt
zyn ziele! was klokluyer van zyn
ambacht, daer een stuyverke meê
te winnen was; ik haê een wynkel-
ken van café, kleyn-bier, kloeffers,
s u lfe rp ri eme n, spe I I en, rykoo rde n,
hinnekens, bessems, zand, werk
en suykerspekken; en haed hy
willen oppassen, wy waeren de
rykste menschen van ons
gebuerte geworden; hetwilde g'er
al zyn, want al es't da'k het zelve
zegge, daeren es niemand, die de
suykerspekken zoo goed kan
maeken âs ekik : 'k hê da' geleerd
van een hollands waefelwyf, en
van 't andere eynde van de stad
kwaemen-ze geloopen naer my-
nen wynkel om suykerspekken;
maer wat hielp het? hy haed het
groot gebrek van het meesten-
deel der klokluyers: alles moest
deur de kele, en dikwils nog een
groot deel van myn winste daer
by, want hij bestool my van achter
en van veuren, âs hy maer en
kost; en, wa' wilde gy daer aen
doen? daermen meê ingescheept
es, moe-me meê vaeren : dat es
my zeggen, en schende gy uywen
neuse, ge schent uy aenzigte...
As hy bedronken was, en hy was
't bykans altyd, was hy uyt-
nemende lastig, en wilde op alles
wat hy zey gelyk hên; zo da'k ten
langen laesten, om alle krakeelte
vluchten, jae zey op al dat hy
vertelde, en dat en kost noch niet
helpen. Eens dat hy, naer geweun-
te, bezig was met dweersdryven,
en da'k al wederom op alles jae
antwoo rdde, met uywe n ve rvl oek-



ten jae, riep hy in colère, ik geloove
da'k uy vroeg, wil ik my gaen
verhangen, da' g'ook jae zoud
zeggen? Oh jae ik, Melchior, âs't
uy âzoo belieft, zey ik zonder op-
letten en in myn onnoozelheyd,
maer 'k hê ook geweten waer
veure..."
Hier toonde de goede sloor de
plaets alwaer hare twee voorste
tanden hadden gestaen, die zy
dooreenen ongelukkigen slag was
kwyt geraekt, en schende gy
uywen neLtse, ge schendt uyw
aenzigte, voege zy nu voor de
tweede mael daer by, als willende
hieredoor te kennen geven, dat
het beter was van die dingen te
zwygen en de fouten der mans te
dekken, dan er straetmaeren van
te maken, hetgeen, gelyk men
ziet, moeder Anne-Mie verre was
van te doen.
- 'Onnoozele vrauwe" (zei deze)
"wyvensteriggen leven anders dan
ons mans : de mynen zou wel
mogen spreken, of hy kreeg ach-
tereens 'nen kloef of 'nen vierpot
naer zynen kop; 't zou nog lange
duren!... zou g'het nog lange du-
ren!..."
= "Da geloof ik, gebuervrauwe,
maer zie 'k ben âzoo nie' opge-
brocht..."
- "Azoo nie' opgebrocht! Z'en es
zy âzoo n ie' opgeb rocht! We I zoude
gy nie'zeggen dan, da'me slecht
volk zyn, en vuyligheyd van de
straete!... Geloov' my dat Anne-
Merie Butjens Van Uckelram (al
maek'-ze aldie peretten niet) zoo
goed opgebrocht es, âs Baerbera
Sarual a of P i e r- lala (wa' weet e ki k),
en da'ze misschiens heuren neuze
mag steken, daer ge gy en g'heel
uyw familde, nog niet en meugt
rieken, al meende gy misschiens
't contrarie".

Een tweede tekst is er één uit het
overzichtswerk van Johan Wink-
ler.
Winkler had het lumineus idee de
bijbelse parabel van de verloren
zoon in nagenoeg alle represen-
tatieve dialecten van Nederland
en Vlaanderen te transponeren
en bijna fonetisch neer te schrij-
ven in genummerde zinnen.
Winkler was naast arts, ook taal-
kundige en een hartstochtelijk

Vosrvéchtèr van de Friese taal.
ln 1884 schreef hij het 'Neder-
duits en Fr-ies Ðialectlbônr in tweê
delen. Hieruit halen we :

'Ðe geliikenÍs van den verlor-
enen zoo,n in den tangval van
de werl<lieden in de wijk der
nieuwe-b,rug te Gent ç2)'.

11 . lúe voader oa tw,ieë
¿ê{ffs.

12. ln de jon'gste zei tege
zai vaa.dere : vaadero! ge,e'rnaÍ
maipaart da' mai toekomt van de
deeliinge. En de vaader gãÍ et
êm.

1 3, leênige doage noardíen
nâm aiâlzaindainge, in aigaing in
en vr,'ên land,, in doar ver{ieördege
ai't â1.

14.. ln oas't ap wäs, in dat
ai'van gieén ijt mieër Bai'le rø,isf fe
moake, v.eruurdeg'ai em an nen
baer om virkes te waehte.

15,, l!Ãaar do,ar kwâ,n
ongetukkig nôg nen o.ngersnued
în 't land, in gieëldikkels en kreeg
aigíeën ete.

16. ln fons wainstege a:iwêl
.vafi zainen baaik te keune vulte
,meetden dral v,an de virkes, moa,r
ai kreeg't nie.

17. ln oas ai zue verre
gekor.ne was, begaost ai in zaín
aige te zegge : maí voader ee zue
veel knêchte, in de dieë eten ia
'overuloed, en'k stirf ier v.an ongere.

18. 'K zal noar main aais
were g.oan. in k zal tege rnai voader
zegge : vaadere! 'k ê misdaan
tsge den e,mele in tege e!

19. K en ben nie mieërwird
van nôg irtvwe zeune te ieëten.

2A.21. En oes ai da' g,e-

painsdaa, rechtege ai êtn ôp, ín ai
troo,k nlar aais. Van zue gewwe
da'zaivoadere ên in de verte zâg
kfrrne, !íep er ai naar toe; ai kttsøg'
êm in ai sehrie*mdege van blai-
sehâp.

22. In de vaadere zeitege
zain knêckte; oasf utdere'! luept
'ôm za:in bêste klieër,ein dae.êm en
nieuw poa'r sehaenen an, in s.teld
êln ne raink ôp zaine vinger.

23. Nem T vêtste kiâlf en
doe't dued

24. want maine zeune wâs
gestôwe ìn ai es w,ere levet ge-
worde. ln noar dat't kãlf Eeduedu::l
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in grieé genoakt wâs, begooste
ze kirremêsse t' ê.wwe-

25. ln aas den êwste zeune
noâf ais kwa, uerdege aiuan vêrre
't meziik in't lawait.

26. ln aivrieg an ieene van
de,knôchte, woarorn'daf di e fi eéste
wâs.

27. ln den diene zei : e
braere es were kone, in e voa.de re
ee ons't vêfste kâ'll daen slaan.

28..|n oas den êwste dad
uerdege, kwamt a.i binne,

.29. 30. in aizeí mee e vies
gezichte tege zai voader : de schôrt
van main broere es were kome, 't
spe/ es 't'r boven ôp! Veur êm
wordt er â{les gedo,an, in ík, die e
gieelmaileve goe Eedíend ee, 'k
en ê nôg van e gieën einkel bôkske
gekrege om mai rnee main.
k.arneraate uek ne kíeör 't
amezee.te.

31. ltioar de vaadet zei :

kind! al wad-'k bezit, es't iwwe!
3,2. Moar moa,kt uek ple-

zier, want e broere w,âs dued, in ai
es were levet gewôrde.

Mee send rn.e¡d3

ffi*o derde fragment komt

ffiuit 'De tongval der Stad
kGenf van Jan Bouchery uit
1907. Bouchery was'werkend lid
van de Koninklijke Vl'aar¡se Aca-
demie voor NederlandseTaal- en
Lelterkunde en lid van de Maat-
schappij voor Nederlandse Let-
terkunde te Leiden.
Hel *ijn de laatste bladzijden van
het boek e¡ het flagment heet
'Mee den tram'. HeI beschrijft o-p

zeer l¡umoristlschr wijze een ritje
mee den elektrieken tram van Cies
en Mie, twee typische werkrnen-
sen die duidelijk nûg flård:e:n
Nieuwbrugs praten.

"Ze.g, vr'èwe, ffie goa,n
vandaage ne kiër in de ka:etse rije"

"'f Fn ès nie woar, zekere,
Cies? Zij-de gij altemets i geld
beu?"

'ofvlaar ni]ön ek, mijns! Ge
weettach welda che dendag van
vandoage de stad keunt ro:ndrije
veur nen niemendalle. Veur nen
appel en 'n ei brit'nge z'i uan 'l
Se.leskesf na:or de Srug'sch.e
puërte"



"'k W,¡t da'k et zaage, zei
den blende"

"H¡ä, gê geluëf me ni*?
Awel, kan¡ dan mee rt,tee mij!"

'Cies en Mie weundcgen in
e klein huizeke ap Ticheldr,ije. Ze
trokken over 't Slujzske laâst 't
Ûèwe laéleitse ove r de Ðotermoa rf ,
vetbij't Senfsoacobs, in ktsa.ame
ezuê op dø V'lasmoorL

"Doar stoat ons fetare" zei
Cies tege zijn vr,èwe; cn Wjwees
op den elketrieken tram "Ællee,

sta,B-t-êr maar a,Ígè:we{n) inne, of
(h)ij ri! nog v,eilr uïãe neuze w,iE.,-"

Cies ging veure; .(h)ii trok lulie
a m'f-t u ë ge. en d u wd e g' (.lt ) e ur bin nc.

"ftüe zíjn al ver:re geï+oeg"
zeíf (h}$, "Me maetc wij op de
kusses nie zitte; dad è+doar d'iësÍe
ploatse, en da kast nen (h}alve
kiuit diereder. Veur viiÍ eens zuUe
me doar uëk wøl geraake".

Den an,tfanger kwam vear
de pinne.

't6.eef ons ne kiêr veur viif
cens trarn" sprak Cies, "i'loe ver,r,e

meüge me dn,arvettre riie?"
'Tot in'[ Park, vrie,ãtse."
"Wa zegt {h}ij?" vr,aeg Míe,

"Kost ta nie miör of dada? Zeg
jongen,, ge wild ans seker veur de
zaÍ (h)èwe?,'

"Maaf in 't giël nic" sprak
Cies, "Hijzalejijdoar ommers nie
veur liøget 't es ejij azuë! Allee,
koetsier, r$ moar deÍtre!''

"Wel Anze lieven Heere",
zi-se zij "wa rijta tilnk taeh ziér,e!
Me zijn alt'endenf sfe¡fstatobs-
straate; rne riijen ayer de brigge.
Kijk ne ki:ër! Es da de fab,rieke van
Loesberg.e nie?"

'Uaa T sekere! Me r$e deur
de Sarlekìjnstraate. Kijk, ginter
vef:re staa senfanne, op ',t Arte-
vøldeplein."

'E|'kgeluë.ve da me zier-
der rijjen of den a:vapeur! 't Gss
goet dak nie te vele g'ë:te,n hè,
anders noe.=."

",W:il de wet' n beetse zwilge
mee af iwe prietpraCIf! -'t Es geffi ,
ge nletlg'zegge wa da che wÈlt,

diane tram es loch 'n schuen
ui'lv,indÍjnge. Kíjk ne kiêr, zoe de
zegge da rac aen birg opriþ?
Joa, jaa, miins, me ziþ al op
tsenpietersplein."

"Es da daar da te fuëre
stat?"

"Moaete da ni nog vra:age,,

ve'ur e mijns va;n i jaare? Eegin de
gij ni uök al i memorie kwijt te
geroake?"

"Oh çies" g:e Fnoe gíj azuë
van iwen neuze nie maake! âe zij
gijaâk ef nie meër g'l$k overtwinteg
joar!"

"Loaî dâ patse mo&r ge.
dekt; 't geen da me g'(h)ad (h)ên
en zille z'ons nie miër afpakken. -

Ma*r'k geÍu:ëve.da m' er zii n ? J:oa,
joa, 't es ejijezuê. Me moe'n der
uit!"

Ge maet al die nçrceskes nr,e

m,oaken. Veu,r w.ie ftr,o@n m'ons
zeneere.n? Me mae'n wij tacf,
seke:r níe beniid zijn! llllkên a:m,

mers eefis in onze zak?"
"k zegge da'k nie rnee en

goe, zilde! Doar en krijgde gij mij
nie binne! k en zoe nie girr,e{n) in
a;f!,rante v,a!le; 'ken ben ekik el
diene kiskedie nie geweune!"

"Oas 't ezuë .es, dan zil,le
rne r,noar wa wandete; en þeelse.
verder sf,oa ? S.wÐ.anlse; dÙer
keune m'ons loate binnenvalle, in
e peên,tse dowete af en flassche
Leuves drijnke."

"'t Es rnij atlmoat iënder,
moar 'k zoe toch liever nog en
èndçke wandele; mlhên oînme,rs
atden tijdl"

"G'lijk of ge wilt! Moar kijk
ne kiër doar, veur de deure van
€{h}irbirge: ? ès percies oï}ze,n
Tseef; hij geffit er.op g'$rt twee
dreupels woatere."

"'Ge, ge. Cies, me gaan nÌè
lache, zilde! Alle toe, g'h)êt sekers
'lsrþnderkegüega? Es dad onzøn
Tseef? Azué ne li6Jeke rnartekon
ffi,ee rc.st (h)aa4 in ,r''ble:kke

veurhuëfd?"
"Moe-de wère ',t loa,ste

woord hên? Dan zal ek ík moar
zwijge. - Zeg, boas, geed ons ne
keer tw.ie peenfses dawcle- Moar
wa zoê dervan diþ,,Re Mie, zame
giên misgø (hJespe ete'n?o'

"Míjnen bu:ik raehtuit ge"
sproken, Cies, 'k en zoe nie keune!
'k en (h)ê geea goeste veut 't

3ïfï:î$:* i:x:

eten. Die sossietses van deze
noene ligge nog altijt op nij
moage."

"Ge moet (h)et wete! Om
de woarheid te zegge in nie te
liege, k' en (h)ê 'k ik precies uëk
giënen (h)ongere; 't e was moar
om i plezier te doene. - Weet e
wade? Oas m'ons wad uitgerust
(h)ên, zille m'hier were den tram
pakke ; m e rijje tot op de Ku ë rmoo rt
en van doar over de vleesguis-
brigge lanst de Steenstroate en
de Slijpstroate verbij Seleskest
noar de Muije. Ezuë keune me
giëlde stad zien. Z|-de kontent?
Of wi l-de I i eve r me e't b ië nf etu u rke
goan?"

"Neen ek, zilde! 'k en (h)e
dad alle doage nie; 'k zalder moar
van profeteere! Morgen uchtijnk
es 't weral 'tselfste lietse! Ne
wirkmijns en ès toch moar 'n

sloave! Cies, wa moe'n die rijke
mijnsge toch gelikkig zijn!"

"Dijnkte gij messchien dat
de rijke mijnsge uëk gië miseres
en (h)ên? Ge zijt er wel mee!'k en
zoe'k ik nog mee (h)ilder nie wille
vermangele. Oas de moar ge-
noeg (h)èt,wamoe de mier(h)ên?"

"'t Es ejijveilore! 'k Zoe'k
ik toch ne kiër wille probeere!"

"Toe, toe schiët er ni moar
uit mee al diene flèwe ziëvere! Ge
zij were sossiefsesproat aan 't
verkuëpen. Ge weet wel dat da
nie meugeleijk en ès! Stoa moar
algèwe(n) op! Den tram ès gin-
tere;"

En beetse loater stond den
tram veur't Swoantse stille. Cies
en Mie staptegen er op, in ze reje
veuruit, en keken (h)ilder uégen
uit (h)ilder kop deur de vijnsterruite,
totda z'aan de Muijepuérte kwoa-
me...

nv W¿$ zt¡{"i LÂETfr

lF** raætsre :rægment romr
F uit 'Onder de Wekkeringe'
kuun Lodewijk De Vriese
(verzamelde Gentse uitdrukkin-
gen 1890-1925).
Letterkundige Lodewijk De Vriese
(geboren 1848) had maar één lijf-
spreuk : 'Rust Roestl. Na de
publicatie van zijn eersteling in
1865 was hij tot 1928 één van



Gents' meest gevierde folkloris-
tische auteurs.

Een Gentsc he Liefdes ro m an (3)

Ja, dienen tsappen was e
jij zuudaenig betsipt van da tsan-
neke, -'n adrit meiske -'n aboister-
ke, - datte jij, heuge tege meuge,
wildege trêwen.

Tsenavens ging te jij
alkaaksch 'n luchtje scheppen,
azuu mêe ne fitabesee, moir hij
dretstege jij langs de stroite om
heur tege te komen, hij snoirdege
'ne kier rechts en 'ne kier links, en
zusoin dasse zij van verre kwam
afgedrenteld, kreeg te jij een
antrassie aan zijn hert, en hijstond
jijdoir geelverpletst en verbêwe-
reerd, mee zijn goed-seugdige
muile.

't Was e jij al suiker en
zeem, hijheetig heur: mijn suiker-
lots,. m ij n petoite rbesch u utj e, m ij n
tsoeleke, mijnen tsoep, mijn kod-
derietje, mijn scheetse.
't Was liefde mee zelfkant.
En ezuu gingen ze zij al fliek-
flakkende vuurt, 'tlijk manten en
kalle - 't herte van ne mensch en
es e jij geenen oliekoeke, en ze
woiren zij doir precies nie geko-
men om vliegen te vangen, - hij

hae 't gat schuune en e liete jij de
boine nie kêwworden - doirwierde
jij doir een beetje gekaduld,
gesmoefeld en gesneukeld, en as
te jij ten tiene noir huis schaver-
dijndege, die was't schaap geele-
gans verpampeld en verdestele-
weerd.

Heur voidere, en dikke
blafte, moir nog klibber veur zijn
ewde, die kreeg het't eest in de
mot.

- Wacht een letseker, zeite
jij, 'k zal e kik heur wel afleeren
van achter dienen foildevêwer te
ketsen. En ois ze zij nie achter en
blijft : kletsen op heur fittemoes !
Tsanderdaags die ging 't spel op

den waegen. Ze kreeg heur zoid.
- Zeg ne kier, schuun kind

van de kijter, zei te jij, wa ligde gij
doirte kontvleujen in te kallewijnen,
tse n ave n s achte r tse n p i ete rs ke r-
ke, zei te jij, - en hij bezag tsan-
neke in 't kruis van heur muile, -

mee die leire, die luispokke, die
plodde, die poilde, diene rabie,
diene roin, diene schoeferjas, da
zwalpei...

- Al noten mee goitjes ! 't En
zijn al die vijftien stuivers niet.
Maar azuu en goit de vlieger nie
op. Mijn uugen en staan op mijn
gat nie, en 'k zie kik wâ dak zie...

Dat die riff e nog omtrent ons deure
komt, en 'k pak hem bij zijnen
schaberjak en 'k sm|t hem mee
geel zijnen annekensnest, geel
zijnen miekmak, geelzijnen sinte-
boetiek, geel zijne triangel, geel
zijnen hitseklits, geel zijnen
potekarie, dweirs deur de blafe-
ture. Wat es da meê heur tjeese-
kesmuile ! Da' spreekt al van
trêwen... Legtîeestnog een beetje
onder de Pasbrigge, om 't groen
van î gat te spoelen...

De moedere,'n êwe kwik-
kelkonte, - ge kost heur mêe één
woord doen spreken,moir, mêe
geen duust doen zwijgen, - sloeg
ter ni ook heuren slaboiris in :

-Ge zijt 'n êwers verdriet,
die zij ze zij azuu, 'n slonse, 'n

vodde, 'n zwelte... Dat es meê
ruzie uitde kwoije gekweekt, moir,
î versmuuren eer dage 't water
kent, en î verdert fuupen mee en
schoelde, die al zijn cens verkies-
kast en vertoereloert, dat en zal e
jij nie swiessen, en ge zilt er afblij-
ven, ok'k zale kik hilder'ne lempe
droijen ... 'k slae î zuu plat eer'n
zesken, 'k zegge te kik î...

En ze paktege noir de
kottereire.

Tsanneke die zag e jijwel,
dat't hier geen lachmoirteilje en

St¡uERr'¡ç vAN nË

NrEuweR¡.¡çwr,rr

f$ieuwbrug Ïag eve,r een
tamelij,k breed gedee*e

van de Reep geworpen,n in
drie wÌjde stenen bogen. De s,reest
zuidelijke van deze bogen, gele-
gen CIngeveer tor lioogtevan het
huidige FIïT-gebouw, is reedsheel
vroeg, door æansliþbing nltteloos
geworden en verdween in de 14e

of 15e eeuTv. De NìeuwbrHg ver-
ar,:derde men in 1855 in een va,ste
gietijzeren,brug, taraan/an de giel-
ijzeren l eunin g met opengewef kte
gotische vierpassen alq een sie-
read kon w,orden besc,he.uu¡d. Die
wåsvan de hand van stadsbouw-
m,eester Van þlsecke. De gietij-
zeren on derd sle n wèlden ve rvaan-

digd door Scribe i:n zijn gieterii Ín
de F¡évéstraat {17}.
De naam van de brug ging over
op de hele w,ijk, een dieh,tbevolkte
ar.beidersbu:urt r'net een grcot aaR-
tal beluiken er:¡ e€n eigen Gents
dialect. ln 1,56O werddit Quar.iler
du Ponl-Neuf, tussen de Flieuw-
brug en de Sint-Baa,fsabdij met de



was, en ze wierd appelblêw-
zeeg roe n van ve rbewe ree rd h e i d.

Moir, z'en sprak geen
gebenedijd woord, want mee
moeskes te maeken en vielter nie
te maezen.

Moir ze rammeldege azuu
in heur eigen : Ge meugt riesroizen
alda ge wilt, zei ze, en mijtritten
en mij tjudassen, zei ze, da en
taekt mij allemaal nie, zeize,'k en
zale kiktoch nie soeboiten, zeize.
En beelen, - nog lieverduudvallen,
zei ze. Mee drij moinden ben ik mij
zelfs, zei ze, en ge zilt tons geen
missant van mfi nie meer hen, zei
ze.

En zonder boe of ba te zeg-
gen, trok ze zij al hankende-
petsankende noir heuren vleubak,
woir dasse zij geel de nacht
druumdege van heuren tsappen,
mee zijn kluuspuurte, van vrijen
en van kîssen, van kadullen en
van tjakeleuren, en van veel an-
dere goeje dingen, te lank om te
vertellen...

Zes maanden noirdien die
trewd e ge Tsan n e ke n m ee he u re n
tsappen, de vrede mee voidere en
moedere was getiekend.

Dâ was opgekomen gelijk
de gruute kakke : op nen ik en ne

sij.

Voidere die hoit er zijn hand
afgedoin - dat en ws aldie betsab-
belinge nie weerd, zei te jij, - en
moedere, die 't beu was lijk keve
pap, hâ gezeid : Schendt îwen
neuze, ge schendt î aenzichte. -

Ois ze zij hem malgré bongré wil
hen, 'k en kan ze kik toch aan
mijnen stoel nie binden... Dan ze
't eten lijk dan ze 't koken willen.
En uuk, smijt ne pui weg, ge krijgt
'n padde in de ploitse. - Ois de
ki nde rs hulder goesti nk doen, z' en
krijschen niet. - En mee gezond-
heid mag z'hem versl|ten!

't Was kiste ! - 't Was volle
gas !

Doir was er jij tsnoens ne
smeir in de Plesante Genteneire,
in d'Apostelhuizen, tendent d'
Arlekijnstroite (Ð en doar achter
trook geel de bruiloft, al zingende,
in ne saraban, op ne kafee bij de
maseur van tsanneke heur
voidere, in de Kiddereditstroite 1ts¡,
en doirachter reejen ze, altijd al
zingende, tot bij tsappen zijn
peetje, die in de Skandalizee ça¡
weu ndege ; moi r onde r de weg, op
den Begijnengracht, die wierd
Tsanneke alzuu al ne ne keer
oirdig, iets dat over heur herte
passeerdege, azuu 'n soorte van
'n dwaelinge, 'n appelflêwte.

't Was zuu loite!
Heuren Monfreere die stak

zijnen kop door de venstere en hij
riep :

- Koetsier, doet de portière
open, de bruid moe spîwe !

En de moedere van den
tsappen, een goe mensch, die
geen migge kwoid en kost doen,
die klaegdege :

- 't Es van da litsen in en
van da klitsen en van die vette
sry'sse.

En voidere zei : G| kunt't
weten!

Moir den tsappen zelve, die
't er't fijn woord van kendege, die
trok ne keer aan zijnen porto-
stinko, hij ruuktege sigaren van
een koirtje franc in twaelf cens
weêre - en he zeijij binnensmonds

- 't Zal e jij goe zijn !

F-{Êwm | Åf,N 'T G*s!

n ls besfiuÈt een blik in de

#tîï"ä l';,,o f'.' i:ï ":,îJ
Vlaamse dialecten niet rooskleu-
rig uit.
Het Fabrieksgen(t)s is reeds een
fossiel. Door de schaalvergroting
van het maatschappelijk leven,
de toegenomen mobiliteit van

grond gelijk gemaakt. Sptjtig ge-
noeg st+ookten de ârgumeatên
v+n h,et stadsbestu:ur tot verÞeie-
ring van het lot van de arbeiders
niet met de realiteit :

'qae l|intórêt des nem:breax
auv rie: rs qu i vivent e ng ouf,f,rés dans
le,claaqüs du Pont-Neul e:xige de
nouve;auN eÍl rfs e,f oes sacriÍices

irnpot:Íantd.ln Blaats van op de-
zel*de plaats na sa*ering be*ere
en gezondere arbeiderswoningen
op te richien, werden de 4.000
buurtþewoner's grotendÞeJs nââr
de nieuwe wijken in het noorden
van de stad gejaagd, om plaats te
maken vo,or een h,ond,erdtæl

De linkse foto is genomen om-
streeks rlg$:0 door Lou,is de
La,ndtsheer "van oF €en boot¡e
ür,aarop ru.ren vie v+r*ocht, aan-
gemeerd aan de O+¡de Beeslen-
,markt {eontactafdruk van ori-
ginele glasplaat).
Rechts de der,r*ping van de
Reep in deiaren l9Stwaardoor
de Nier¡wbrrr,grini¡k rnet d* Kuip
veßbonden ìrinerd
(Veraamelir: g W- Vandenberghe)bu'rgershuizen (T,g).



mensen, het steeds intensere con-
tact met het A.N. vooral via het
onderwijs en de media, en ook
door het steeds groeiende sociaal
prestige van het A.N. zien we dat
twee tendensen zich doorzetten:

1. Steeds minder mensen - ook
Gentenaars - gebruiken in steeds
minder situaties nog hun dialect,
dat dus steeds meer vervangen
wordt door het A.N. of helaas door
een mossel-noch-vis-taaltje zo-
als we het zo vaak door Capiau's
en aanverwanten horen gebrui-
ken.
2. Er infiltreren steeds meer A.N.-
elementen in de Vlaamse dialec-
ten, die daardoor hun authentici-
teit verliezen. Het is dan ook niet
uitgesloten dat het Gents en ook
de andere Vlaamse dialecten, het
slachloffer worden van die maat-
schappelijke schaalvergrotin g.
Vlamingen hebben nog wel veel
sympathie voor hun dialecten als
dragers van hun sociale en cultu-
rele identiteit, maar ze kunnen of
durven ze haast niet meer gebrui-
ken. Nochtans kan een taal maar
overleven als ze gebruikt wordt.
Bijgevolg zullen de Gentse en
andere dialectliefhebbers zich op
de eersle plaats moeten afvragen
of ze nog bereid zijn hun dialect
reële overlevingskansen le ge-
ven waar dat nog wel kan, nl. die
van de informele contacten met
huisgenoten, vrienden en de krui-
denier om de hoek.

Dialectverenigingen als d e Gentse
Sossefeif kunnen daar een stimu-
lerende rol in spelen en ook men-
sen die beroepsmatig met taal
bezig zijn kunnen een bijdrage
leveren tot een positievere beeld-
vorming over het dialect als eer-
bare huistaal.
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Vriese, Gentse uitdrukkingen
verzameld tussen 1890 en 1925
(verzameling MIAï Gent)

AIIDFAGE fOT FOL(LORE

J 
,U Il.i.L.ll LrÀ{- U ì',fLì Á,\¡li

ONÐER
DE

DRAEKE
{!¡ lsrdr rqí5rr üroll,llr!t

ût¡lr(¡ lr,lr! ioil 'l VoU

ùiJ?rugr!¡ild dmr

LoDÊwrrx DÊ VnIESE

CENT
uo0ktâildet \,^\ Ryss'ìr-ruin(¡r[ û Iìoñß¡0t, I{oni€f, ¡.

r9?8.

Voerruoreru

(1) Uit : Lodewijk DE VRIESE,
Onder de wekkeringe, Gent, 1925.

(2) Mijn dank gaat hìervoor naar
prof. Johan Taeldeman van het se-
minarie voor Nederlandse Taalkunde
en Dialectologie die mij ook nu weer
wegwijs maakte in de bibliotheek en
mij zo op het spoor bracht van deze
teksten.

(3) Alhoewel voor de beide eerste
wijken moet worden vermeld dat het
'Gents' er zich terzelfdertijd als in de
Gentse binnenstad van oudsher kon
ontwikkelen, vermits deze eertijds
omwalde voorsteden reeds sinds de
middeleeuwen deel uiimaakten van
de rechtstreekse invloedssfeer van
dit dialect. De taalvan de 19e eeuwse
arbeiders - verdreven centrum-
bewoners en plattelanders - is zich
daarbovenop komen enten.

(4\ Jo DE GRUYTER, Het Gent-
se dialect. Klank- en vormleer.
Licenciaalsverhandeling RUG, 1 909.

(5) Op de stadsplattegrond
Saurel uil 1841 is de bebouwing rond
de Phoenixstraat en de Muidepoort
bijna identiek aan deze op de stads-
plattegrond van Harrewijn uit 1709.

(6) Daarnaast is er het (recenl?)
fenomeen waarbij het A.N. naar het
dialect'vertaald' wordt en waarbij de
oorspronkelijke volkse terminologie
verloren gaat door de introductie van
'vergentste' nederlandstalige woor-
den.

(7) De bevolkingsmigraties bin-
nen het Gents grondgebied in de
jaren 1860-1900, en de sociale wo-
ningbouw in het lnterbellum en de
jaren 1 950-1 960 schudden de bevol-
king tussen de wijken trouwens gron-
dig door elkaar...

(8) NRC.-Handelsblad dd. 4 jan
1 989.

(9) Zo kreeg ik ooit van een me-
taalgieter een kist met koperen werk-
tuigen, om aan het MIAT te schen-
ken. lk vroeg hem of hij me alle
namen kon geven van de werktuigen
die erin zaten, kwestie die voor het
nageslacht vast le leggen. Eén van
de schilderachtige termen die ik toen
te horen, kreeg was 'ne voetses-
krochée', een staafje met een klein
'voetje'eraan, een soort haakje, waar-
mee kleine dieptes in de zandmatrijs
konden worden geduwd.



(10) Een recente sociale woonwijk
aan de Zwijnaardsesteenweg, waar
vele arbeiders uit vroegere volks-
wijken een nieuwe thuis vonden.

(1 1) Waarmee men de wijk van de
Nederschelde bedoelde. De Nieuw-
brug lag sver de Reep tussen de
Keizer Ka+e]sfraat ,en de Sint;
Jacobrsn,ieur¡vsttåat aan de Ou.de
Beestenmarkl.

{1,2} "Medegedeeld door den heer
G.D- Minnaert, hoofdonde'rwijzer te
GenN februarj 1873, in Nedarland'
sche spellingl
De ínteresse van (amateu,r) taat-.en
heernkurdigen voor de cuìtuuren de
taal van de arbeiders in de Nieuw-
brugbuurt is niet toevallig' : na de
gêedkeuriag van de wet v,an T ju,[i

185å op de natior¡a,le sub,cid¡ê,r¡ng
vas ûnteigeningerr voor de senæing
\raa ongezonde bt¡uÊen,, wes het
d,ichtþev,el kte' I w artie r du P ant* nl ets f .

hel'pì'looÞproject' van de tebula-rasa
stads,verniouwing,, wa,arbJi de ea.
4.,000 inw.ono,rs naar andere stads-
buurten werden verdreven en hun
'cuìtuur' dreigde varlo,ren, te gaan' 

.

(13) Uit : Lodewijk DE VRIËSE,
Onder de Wekker,inge. Een reesêm

nîsahleven voor'tvatk
bþengegaa.rd, Gent, uitgave 13?5.
D¡T verhael, waafjn Ðe Vriese een
aantal typische en meestgobruikte
,uitd,rukkingen samon,bracf+t, werd
herhaaldelijk herwerkt en samenge-
vat tussen 1890, 1917 en 1925 en
laat daarom toe de evolutie van het
Fabrieksgen{d}s ovæ rneer dan een
kwari eeuw te volgen.

{14} Charles-Qllint (.Keizel
strãa{.

(15) Korteridderstraai.

(+6) Cliarnps El¡rsries (Elyseo-
sehe Velden),

{17) (,uit : Guido B:ËStYf\|, €:tds

. voar Oud Gent, Anlwerpen, 1984).

(18) (uit : Guido DESEYN, Recht-
streekse invloeden der Gentse Tex-
tielindustrie op de 19e eeuwse stads-
ontwikkeling : Bedrijfsinplant¡ngen,
arbeidershuisvesting en openbare
werken, Vijfde Nationaal Congres
voor lndustriële Archeologie : Textiel.
Handelingen. WIARUG, Gent,
1977).
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